Załącznik nr 2

do Warunków udziału w mechanizmie „Interwencyjny zakup i sprzedaż masła” określających warunki świadczenia usług przechowalniczych masła stanowiącego zapasy interwencyjne 

Zasady składania zabezpieczenia wartości stanów magazynowych masła w formie gwarancji uznanej przez ARiMR instytucji finansowej lub w formie depozytu gotówkowego oraz zasady ubezpieczania przechowywanego masła oraz odpowiedzialności cywilnej z tytułu realizowanych usług.
1.  Na poczet zabezpieczenia wartości stanów magazynowych, Przedsiębiorstwo przechowalnicze przed rozpoczęciem dostaw masła do chłodni w ramach zawartej umowy zobowiązane jest złożyć zabezpieczenie, we wskazanej w ofercie przetargowej formie, 
na kwotę stanowiącą iloczyn 105% progu referencyjnego masła obowiązującego 
w pierwszym dniu bieżącego roku budżetowego (tj. 1 października) i 5% wyrażonej 
w tonach netto pojemności przechowalniczej, na którą została zawarta umowa.
2. Do przeliczenia kwoty zabezpieczenia z EUR na PLN należy stosować ostatni kurs walutowy ustalony przez EBC przed pierwszym dniem bieżącego roku budżetowego 
(tj. przed 1 października)
.
3. Zabezpieczenie, o którym mowa w pkt 1, Przedsiębiorstwo przechowalnicze zobowiązane będzie złożyć w terminie 14 dni od otrzymania drogą elektroniczną od KOWR pisemnej informacji o konieczności jego złożenia.

Złożenie zabezpieczenia będzie warunkiem skierowania przez KOWR dostaw masła 
do magazynu w ramach zawartej umowy.  

4. Zabezpieczenie, o którym mowa w pkt 1, może być złożone w formie:
a) depozytu gotówkowego, wniesionego na rachunek bankowy do obsługi zabezpieczeń prowadzony na zlecenie KOWR,
lub

b) bezwarunkowej, nieodwołalnej gwarancji uznanej przez ARiMR instytucji finansowej, płatnej na pierwsze żądanie KOWR, z terminem ważności nie krótszym niż 12 miesięcy, licząc od miesiąca w którym gwarancja została złożona w KOWR.
Wzory gwarancji, nr rachunku bankowego KOWR oraz aktualny wykaz instytucji finansowych, uprawnionych do udzielania gwarancji, jak również szczegółowe zasady wnoszenia powyższych form zabezpieczenia oraz ich zwrotu znajdują się na stronie internetowej www.gov.pl/web/kowr.
5. W przypadku wynikającej z rozpoczęcia nowego roku budżetowego zmiany wysokości kursu walutowego, o którym mowa w pkt 2, Przedsiębiorstwo przechowalnicze zobowiązane jest do uaktualniania wysokości kwoty zabezpieczenia, o którym mowa 
w pkt 1,  w terminie do 30 października bieżącego roku budżetowego. 
6. Przedsiębiorca jest zobowiązany do przedłużenia ważności gwarancji na 90 dni przed upływem terminu jej obowiązywania.

7. Zabezpieczenie, o którym mowa w pkt 1 zostanie zwolnione przez KOWR po całkowitym wydysponowaniu z chłodni zapasów masła.
8.  W przypadku całkowitego wydysponowania z chłodni zapasów masła, przed rozpoczęciem kolejnych dostaw w ramach zawartej umowy Przedsiębiorstwo przechowalnicze zobowiązane jest do ponownego złożenia zabezpieczenia wartości stanów magazynowych i jego uaktualniania, na zasadach określonych w pkt 1 – 6. 
9. Niezależnie od wniesienia zabezpieczenia, o którym mowa w pkt 1,  Przedsiębiorstwo przechowalnicze zobowiązane jest do ubezpieczenia stanów magazynowych masła, tj.: 

1) zawarcia umowy ubezpieczenia przechowywanego masła, stanowiącego zapasy interwencyjne, od zdarzeń losowych,
2) zawarcia umowy ubezpieczenia odpowiedzialności cywilnej z tytułu realizowanych usług przechowalniczych masła.
Umowę ubezpieczenia, o której mowa w pkt 9 ppk 1, Przedsiębiorstwo przechowalnicze zobowiązane jest zawrzeć na rachunek ARiMR, zgodnie z art. 808 Kodeksu Cywilnego lub dokonać cesji ubezpieczenia na rzecz ARiMR.
10. Przedsiębiorstwo przechowalnicze zobowiązane będzie złożyć dokumenty potwierdzające, że umowy, o których mowa w pkt 9, zostały zawarte i są obowiązujące, 
tj. kserokopie umów/polis ubezpieczeniowych (poświadczonych przez notariusza 
za zgodność z oryginałem) wraz z mającymi do nich zastosowanie warunkami oraz dowodami potwierdzającymi, że składki są prawidłowo opłacane, w terminie 14 dni 
od otrzymania drogą elektroniczną z KOWR  pisemnej informacji o konieczności 
ich złożenia. Złożenie ww. dokumentów jest warunkiem skierowania dostaw 
do magazynu.
11. W zakresie ubezpieczenia przechowywanego mienia od zdarzeń losowych wymaga się, aby umowa ubezpieczenia spełniała minimalne warunki określone poniżej:

1) Przedmiotem ubezpieczenia jest mienie, tj. masło, stanowiące zapasy interwencyjne, przechowywane zgodnie z zawartą umową na świadczenie usług przechowalniczych;
2) Ubezpieczającym jest Przedsiębiorstwo przechowalnicze;

3) Ubezpieczonym jest Agencja Restrukturyzacji i Modernizacji Rolnictwa;

4) Zakres ubezpieczenia winien objąć nagłe, nieprzewidziane zniszczenie, uszkodzenie lub utratę objętego ochroną przedmiotu ubezpieczenia co najmniej  wskutek następujących zdarzeń:
a) pożaru, uderzenia pioruna, eksplozji, upadku statku powietrznego, huraganu, powodzi, gradu, osuwania i zapadanie się ziemi, uderzenie pojazdu, trzęsienia ziemi, deszczu nawalnego, huku ponaddźwiękowego, śniegu, dymu i sadzy, szkód wodociągowych;
b) kradzieży z włamaniem, rabunku, dewastacji/wandalizmu;

c) szkody powstałe wskutek akcji gaśniczej, wyburzania, odgruzowywania i innych mogących powstać w związku z przeprowadzaniem akcji ratowniczych;

d) szkody powstałe z innych przyczyn niż określone powyżej tak zwanych ryzyk nienazwanych objętych ochroną w zakresie ubezpieczenia all risks.

5) Zakres ubezpieczenia powinien objąć także:

a) szkody w ubezpieczonym mieniu powstałe wskutek zanieczyszczenia lub skażenia ubezpieczonego mienia w wyniku ryzyk objętych ochroną ubezpieczeniową;

b) koszty akcji ratowniczej związane ze zdarzeniami objętymi ochroną oraz szkody wyrządzone w związku z akcją ratowniczą;

c) koszty zabezpieczenia mienia przed szkodą lub zmniejszenia jej rozmiaru;

d) koszty związane z uprzątnięciem pozostałości po szkodzie;

e) szkody spowodowane wskutek winy umyślnej oraz rażącego niedbalstwa reprezentantów w tym pracowników Przedsiębiorstwa przechowalniczego 
z możliwością wyłączenia z ochrony winy umyślnej i rażącego niedbalstwa Zarządu,
f) szkody powstałe w związku z realizowanymi pracami budowlano – montażowymi o ile takie prace będą prowadzone w miejscach składowania,
g) szkody w ubezpieczonym mieniu powstałe w wyniku zmiany temperatury ich przechowania – z możliwością zastosowania limitu odpowiedzialności 
w wysokości 2 000 000 zł.
6) Suma ubezpieczenia ustalona w umowie winna odpowiadać wysokości iloczynu 105% progu referencyjnego masła, obowiązujące go w pierwszym  dniu  bieżącego roku budżetowego (tj. 1 października), 5% wyrażonej w tonach netto pojemności przechowalniczej, na którą została zawarta umowa na świadczenie usług przechowalniczych oraz kursu walutowego, o którym mowa w pkt 2. 
7) Od momentu  wprowadzenia do chłodni pierwszej partii masła, Przedsiębiorstwo przechowalnicze zobowiązane jest do uaktualniania wysokości sumy ubezpieczenia do kwoty stanowiącej wartość wynikającą z iloczynu:
· 105%  progu referencyjnego masła, obowiązującego w pierwszym dniu bieżącego roku budżetowego (tj. 1 października), 
· stanu magazynowego masła na ostatni dzień miesiąca, w którym nastąpiła zmiana stanów magazynowych,
· kursu walutowego, o którym mowa w pkt. 2. 
Dokumenty potwierdzające dokonanie aktualizacji sumy ubezpieczenia, tj. kserokopie aneksów do umów/polis ubezpieczeniowych (poświadczone przez notariusza 
za zgodność z oryginałem), należy złożyć w KOWR w terminie do 15 dni 
po zakończeniu miesiąca, w którym nastąpiła zmiana stanów magazynowych.
8) Nie stosuje się konsumpcji sumy ubezpieczenia, tj. suma ubezpieczenia nie ulega pomniejszeniu o wysokość wypłaconego odszkodowania.

9) Dopuszczalna wysokość franszyzy redukcyjnej / udziału własnego nie może być wyższa niż:  2 000,00 zł. Wysokość potrąconej przez Ubezpieczyciela franszyzy / udziału własnego pokrywana jest przez Przedsiębiorstwo Przechowalnicze.
10) Wyliczenie wysokości szkody / odszkodowania: wartość powstałej straty stanowić będzie iloczyn: 
· 105 % progu referencyjnego masła (EUR);

· ilości masła stanowiącej stratę (tj. brakującej ilości masła w odniesieniu do stanu ewidencyjnego lub ilości masła, której jakość uległa obniżeniu);

· ostatniego kursu ustalonego przez EBC przed pierwszym dniem roku budżetowego, w którym stwierdzono wystąpienie straty.
Jeżeli w dniu stwierdzenia straty średnia cena rynkowa masła wg komunikatów MRiRW (www.gov.pl/web/rolnictwo) jest wyższa niż 105% progu referencyjnego, wówczas do wyliczenia  wartości stwierdzonej straty stosuje się średnią cenę rynkową.

12. Wymaga się, aby ubezpieczenie odpowiedzialności cywilnej z tytułu wykonywania umowy na świadczenie usług przechowalniczych, spełniało minimalne warunki określone poniżej:

1) Przedmiotem ubezpieczenia powinna być odpowiedzialność cywilna Przedsiębiorstwa przechowalniczego, które świadczy usługi przechowalnicze zgodne z zawartą umową. Ochrona ubezpieczeniowa powinna obejmować odpowiedzialność cywilną z tytułu prowadzonej działalności oraz wykonywanych usług, w szczególności odpowiedzialność cywilną za szkody w mieniu przechowywanym na zlecenie ARiMR (dedykowana polisa ubezpieczenia). 
2) Ochroną ubezpieczeniową powinny być objęte  szkody rzeczowe (majątkowe, 
w mieniu), przez które rozumie się straty powstałe wskutek zniszczenia,  uszkodzenia lub utraty rzeczy, a także utracone korzyści, które mogły być osiągnięte, gdyby mienie nie zostało uszkodzone, zniszczone lub utracone.

3) Minimalna suma ubezpieczenia / gwarancyjna, jaką Przedsiębiorstwo przechowalnicze zobowiązane jest posiadać w ramach zawartej umowy ubezpieczenia wynosi 2 000 000 zł na jedno i wszystkie zdarzenia. Od momentu  wprowadzenia do chłodni pierwszej partii masła, Przedsiębiorstwo przechowalnicze zobowiązane jest 
do uaktualniania wysokości sumy ubezpieczenia do kwoty wyliczonej zgodnie z pkt 12 ppkt 7. Konieczność uaktualnienia następuje w chwili, gdy wartość przechowywanych zapasów, wyliczona zgodnie z pkt 12 ppkt 7, przekracza 2 000 000 zł. Dokumenty potwierdzające dokonanie aktualizacji sumy ubezpieczenia, 
tj. kserokopie aneksów do umów/polis ubezpieczeniowych (poświadczone przez notariusza za zgodność z oryginałem),  należy złożyć w KOWR w terminie do 15 dni po zakończeniu miesiąca, w którym nastąpiła zmiana stanów magazynowych.
4) Zakres ubezpieczenia winien objąć co najmniej:

a) Odpowiedzialność cywilną za szkody wyrządzone wskutek rażącego niedbalstwa,
b) Odpowiedzialność cywilną za szkody powstałe w mieniu przechowywanym, kontrolowanym lub chronionym przez Ubezpieczonego (OC przechowawcy), 
z uwzględnieniem szkód wyrządzonych w związku ze zmianą, niedotrzymaniem parametrów wymaganych dla właściwego przechowywania mienia;
c) Odpowiedzialność cywilną za szkody wyrządzone w związku z załadunkiem, rozładunkiem, przeładunkiem, w szczególności w przedmiocie prac ładunkowych – z możliwością zastosowania limitu odpowiedzialności w wysokości 
1 000 000 zł;
d) Odpowiedzialność cywilną z tytułu szkód powstałych na skutek awarii wszelkich instalacji i urządzeń wodno-kanalizacyjnych, centralnego ogrzewania, elektrycznych, gazowych, zasilających oraz innych instalacji technologicznych. Odpowiedzialność za szkody powstałe w związku z prowadzeniem remontów, modernizacji, montażu, przebudowy,  napraw, budowy, rozbudowy, inwestycji, nadbudowy, prac adaptacyjnych, itp. szczególnie w zakresie pomieszczeń, 
w których przechowywane jest mienie i bezpośrednio sąsiadujących; 

e) Odpowiedzialność cywilną za szkody spowodowane przez pojazdy nie podlegające obowiązkowemu ubezpieczeniu odpowiedzialności cywilnej posiadacza pojazdu mechanicznego, powstałe w związku z ruchem tych pojazdów. 
5) Czasowy zakres ochrony: ochroną ubezpieczeniową powinny być objęte szkody zaistniałe w okresie ubezpieczenia, niezależnie od tego czy wadliwe działanie lub zaniechanie, które spowodowało powstanie szkody miało miejsce w okresie ubezpieczenia lub w okresie poprzedzającym (tzw. trigger loss occurrence), 
z zastrzeżeniem możliwości zgłoszenia szkód po okresie ubezpieczenia, jednak przed upływem  ustawowych terminów przedawnienia. 
6) Za datę powstania szkody przyjmuje się dzień, w którym stwierdzono zniszczenie, uszkodzenie mienia. 

7) Wszystkie szkody będące następstwem lub wynikające z tej samej przyczyny uważa się za jeden wypadek i przyjmuje się, że miały miejsce w chwili wystąpienia pierwszej szkody (szkoda seryjna). W przypadku szkód seryjnych, wszelkie franszyzy, udziały własne będą potrącane jednorazowo dla wszystkich szkód liczonych łącznie.

8) Terytorialny zakres ochrony: Polska.  

9) Dopuszczalna wysokość franszyzy redukcyjnej / udziału własnego nie może być wyższa niż:  5 000,00 zł. Wysokość potrąconej przez Ubezpieczyciela franszyzy / udziału własnego pokrywana jest przez Przedsiębiorstwo przechowalnicze.
13. Przedsiębiorstwo przechowalnicze zawrze umowy ubezpieczenia na warunkach zatwierdzonych przez KOWR, a odmowa takiego zatwierdzenia musi mieć istotną przyczynę. Zatwierdzenia wymaga również jakakolwiek zmiana w warunkach ubezpieczeń zawartych przez Przedsiębiorstwo przechowalnicze. Zatwierdzenie powinno być dokonane w terminie 14 dni od daty otrzymania warunków umów ubezpieczenia. Nie wniesienie przez KOWR w powyższym 14 - dniowym terminie zastrzeżeń oznacza zatwierdzenie tych warunków.
14. W przypadku całkowitego wydysponowania z chłodni zapasów masła, przed rozpoczęciem kolejnych dostaw w ramach zawartej umowy Przedsiębiorstwo przechowalnicze zobowiązane jest do ponownego zawarcia umów ubezpieczenia, 
o których mowa w pkt 9, w przypadku gdy wcześniej zawarte umowy są nieaktualne. 

15. W przypadku nie wywiązywania się przez Przedsiębiorstwo przechowalnicze 
z obowiązków, o których mowa w pkt 1- 6 oraz pkt 9 - 13, KOWR może:

1) przenieść masło do innej chłodni i obciążyć Przedsiębiorstwo przechowalnicze wszystkimi związanymi z tym kosztami, a w szczególności wydania z magazynu Przedsiębiorstwa przechowalniczego, transportu i przyjęcia do wskazanej  przez KOWR  chłodni,

2) rozwiązać umowę na świadczenie usług przechowalniczych w trybie określonym 
w umowie. 
� Zgodnie z art. 3 ust. 3 lit. a  rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2022/127, w odniesieniu do operacji związanych �z przechowywaniem zapasów interwencyjnych za rok budżetowy uważa się okres od dnia 1 października danego roku �do dnia 30 września roku następnego. 
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